Bertolt Brecht, Leben des Galilei: Amerikanische Fassung

Entstehung:

Brecht sieht Galilei jetzt kritischer

1944: komplexe Überarbeitung des Stücks mit dem Schauspieler Charles Laughton, der viel 

             Einfluss auf die Auslegung der Hauptfigur hatte (will Galilei in den USA aufführen):       

             Übersetzung ins Englische

             „sozialer Verbrecher“ Galilei entsteht, politische Verschärfung des Stücks
1947: 2 kleine amerikanische Aufführungen, die aber wenig Resonanz beim Publikum fanden

          (teilweise wegen der ungewohnten distanzierten Spielweise)

Einflüsse: 
Hiroshima, Nagasaki (06/08.08.1945)

Atombombe als Sündenfall der Wissenschaft

Veränderungen 1(2: 

deutliche Unterschiede (auch inhaltlich) gegenüber der Urfassung:

· Charakter: Entlarvung der Galilei-Legende

· neue Figuren: Federzoni (4. Bild),Vanni (11. Bild)

· 1. Bild: anstatt dem Theologen Doppone überbringt nun Ludovico Galilei die Fernrohr-Nachricht

· Ludovico schon im ersten Bild eingeführt, hat gesellschaftliches Profil 

      ( Verschärfung des Konflikts im 9. Bild

· 9. Bild: Galilei ruiniert die Heirat seiner Tochter; Virginias eigene Bedenken aus der 1. Fassung wurden entfernt

· 14. Bild: neugestaltet: Selbstverurteilung erfolgt erst nach Übergabe der Discorsi, was eine positive Aufwiegung verhindert

· positive Züge Galileis und der Handlung entfielen (Pest-/Schlussszene [5. + 15. Bild] ganz gestrichen)

· Epigramme wurden hinzugefügt

